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L’azienda D’Aniello è stata fondata nel 1972 come 
ditta artigianale specializzata nella produzione di 
reti per letti e semplici meccanismi per divani-letto 
ed è divenuta uno dei gruppi leader del settore. 
L’azienda, infatti, è conosciuta su tutto il territorio 
nazionale ed internazionale per la qualità dei suoi 
prodotti e per la capacità di adattarsi tempestiva-
mente all’evolversi del mercato. L’unità produttiva è 
caratterizzata da un know-how artigianale e da una 
tecnologia sempre all’avanguardia che, attraverso 
l’uso della robotica e delle verniciature con polveri 
epossidiche, assicura un prodotto d’eccellenza che 
dura nel tempo! La forte espansione, però non ha 
influito sulla vocazione artigianale della ditta, che 
continua a testare i prodotti uno ad uno prima di 
ogni consegna. 

Qualità, creatività ed adattamento sono le 
chiavi del nostro successo!





Meccanismi 
Trasformabili
trasformabili
• Caravaggio

• Caravaggio H12
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da inserimento
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• Wind

Prontoletto
• Duetto e Rialto



caravaggio

Descrizione  DescripciónDescription

Caravaggio è un meccani-
smo di ultima generazione 
che, con la sua semplice 
apertura mediante ribalta-
mento e successivo svolgi-
mento, diventa un letto con 
un materasso a molle, in 
espanso e/o flame retardant 
di cm 200Xh13; piano letto 

in rete elettrosaldata e sedu-
ta con cinghie elastiche per 
un maggior confort; vi è la 
possibilità di montare schie-
nali, anche idonei a contene-
re i guanciali; è costruito con 
tubi mobilio ad alta resisten-
za e verniciato con polveri 
epossidiche.

Caravaggio est un mécanis-
me de dernière génération, 
qui avec une simple ouvertu-
re se transforme en lit, avec 
un matelas à ressorts en 
mousse expansé ou flame 
retardant en dimension cm 
200Xh13. Le sommier est 
une grille électro-soudée et

Caravaggio is a last gene-
ration’s mechanism that, 
with its simple movement 
opening by overturning and 
unwinding, becomes a bed 
containing a spring, foam 
or flame retardant mattress 
of cm 200Xh13. Sprung bed 
base in electrowelded steel. 
The end side becomes a seat 

with elastic belt, which gives 
a very comfort. Options as 
backrest containing pillows, 
different arms and feet, com-
plete the range and can be 
purchased separately. All the 
products are made by high 
resistant steel tubes epoxy 
painted.
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BeschreibungDescription

Caravaggio hat einen Me-
chanismus der neuesten 
Generation, der zum Bett mit 
Federkern- oder Schaum-
stoffmatratze und/oder fla-
me retardant cm  200Xh13 
cm wird, dank einer einfa-
chen Öffnung durch Heben 
und folgenden Überschlag-
en. Das Bett hat ein Elektro 

geweißtes Bettrahmen und 
die Sitzung ist mit elastischen 
Riemen gebildet, um größere 
Bequemlichkeit zu geben. 
Man kann die Rückenlehnen 
montieren, die die Kissen en-
thalten können. Das Produkt 
ist mit hochfesten Rohren ge-
bildet und dann mit Epoxid-
stauben lackiert.

Caravaggio es un mecani-
smo de última generación 
que, con su simple aper-
tura volcable e inclinación 
posterior, se convierte en 
una cama con un colchón 
de muelles o espuma de 
200Xh13 centimetros. Cama 

en malla electrosoldada y 
asiento con cinchas elásticas. 
Hay posibilidad de montar 
un respaldo ideal para guar-
dar almohadas. Está hecho 
con tubos de hierro de alta 
resistencia y pintado con pin-
tura epoxy.

l’assise est en sangles élastiq-
ues. Il est possible de monter 
sur le mécanisme un dossier 
approprié pour contenir les 
oreillers. Il est produit en tubu-
laire à haute résistance, conçu 
spécialement pour l’ameuble-
ment et verni avec des poudres 
d’époxy.

accessori

Porta basletta
(Optional)

Maniglia per chaise
(Optional)

Piedino a spillo Piede a botteSpalliera Virgilio
(Optional)
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caravaggio piede h12

Descrizione  DescripciónDescription
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Caravaggio è un meccani-
smo di ultima generazione 
che, con la sua semplice 
apertura mediante ribalta-
mento e successivo svolgi-
mento, diventa un letto con 
un materasso a molle, in 
espanso e/o flame retardant 
di cm 200Xh13; piano letto 

in rete elettrosaldata e sedu-
ta con cinghie elastiche per 
un maggior confort; vi è la 
possibilità di montare schie-
nali, anche idonei a contene-
re i guanciali; è costruito con 
tubi mobilio ad alta resisten-
za e verniciato con polveri 
epossidiche.

Caravaggio est un mécanis-
me de dernière génération, 
qui avec une simple ouvertu-
re se transforme en lit, avec 
un matelas à ressorts en 
mousse expansé ou flame 
retardant en dimension cm 
200Xh13. Le sommier est 
une grille électro-soudée et

Caravaggio is a last gene-
ration’s mechanism that, 
with its simple movement 
opening by overturning and 
unwinding, becomes a bed 
containing a spring, foam 
or flame retardant mattress 
of cm 200Xh13. Sprung bed 
base in electrowelded steel. 
The end side becomes a seat 

with elastic belt, which gives 
a very comfort. Options as 
backrest containing pillows, 
different arms and feet, com-
plete the range and can be 
purchased separately. All the 
products are made by high 
resistant steel tubes epoxy 
painted.
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Porta basletta
(Optional)

Maniglia per chaise
(Optional)

Piedino a spillo Piede a botteSpalliera Virgilio
(Optional)

BeschreibungDescription

accessori

Caravaggio hat einen Me-
chanismus der neuesten 
Generation, der zum Bett mit 
Federkern- oder Schaum-
stoffmatratze und/oder fla-
me retardant cm  200Xh13 
cm wird, dank einer einfa-
chen Öffnung durch Heben 
und folgenden Überschlag-
en. Das Bett hat ein Elektro 

geweißtes Bettrahmen und 
die Sitzung ist mit elastischen 
Riemen gebildet, um größere 
Bequemlichkeit zu geben. 
Man kann die Rückenlehnen 
montieren, die die Kissen en-
thalten können. Das Produkt 
ist mit hochfesten Rohren ge-
bildet und dann mit Epoxid-
stauben lackiert.

Caravaggio es un mecani-
smo de última generación 
que, con su simple aper-
tura volcable e inclinación 
posterior, se convierte en 
una cama con un colchón 
de muelles o espuma de 
200Xh13 centimetros. Cama 

en malla electrosoldada y 
asiento con cinchas elásticas. 
Hay posibilidad de montar 
un respaldo ideal para guar-
dar almohadas. Está hecho 
con tubos de hierro de alta 
resistencia y pintado con pin-
tura epoxy.

l’assise est en sangles élastiq-
ues. Il est possible de monter 
sur le mécanisme un dossier 
approprié pour contenir les 
oreillers. Il est produit en tubu-
laire à haute résistance, conçu 
spécialement pour l’ameuble-
ment et verni avec des poudres 
d’époxy.
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caravaggio h18

Descrizione  DescripciónDescription

Caravaggio è un meccani-
smo di ultima generazione 
che, con la sua semplice 
apertura mediante ribalta-
mento e successivo svolgi-
mento, diventa un letto con 
un materasso a molle, in 
espanso e/o flame retardant 
di cm 205Xh17; piano letto in 

rete elettrosaldata e seduta 
con cinghie elastiche per un 
maggior confort; vi è la pos-
sibilità di montare schienali, 
anche idonei a contenere i 
guanciali; è costruito con tubi 
mobilio ad alta resistenza e 
verniciato con polveri epos-
sidiche.

Caravaggio est un mécanis-
me de dernière génération, 
qui avec une simple ouvertu-
re se transforme en lit, avec 
un matelas à ressorts en 
mousse expansé ou flame 
retardant en dimension cm 
205Xh17. Le sommier est une 
grille électro-soudée et

Caravaggio is a last gene-
ration’s mechanism that, 
with its simple movement 
opening by overturning and 
unwinding, becomes a bed 
containing a spring, foam 
or flame retardant mattress 
of cm 205Xh17. Sprung bed 
base in electrowelded steel. 
The end side becomes a seat 

with elastic belt, which gives 
a very comfort. Options as 
backrest containing pillows, 
different arms and feet, com-
plete the range and can be 
purchased separately. All the 
products are made by high 
resistant steel tubes epoxy 
painted.
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Porta basletta
(Optional)

Maniglia per chaise
(Optional)

Piedino a spillo Piede a botteSpalliera Virgilio
(Optional)

BeschreibungDescription

Caravaggio hat einen Me-
chanismus der neuesten 
Generation, der zum Bett 
mit Federkern- oder Schau-
mstoffmatratze und/oder 
flame retardant cm 205Xh17 
cm wird, dank einer einfa-
chen Öffnung durch Heben 
und folgenden Überschlag-
en. Das Bett hat ein Elektro 

geweißtes Bettrahmen und 
die Sitzung ist mit elastischen 
Riemen gebildet, um größere 
Bequemlichkeit zu geben. 
Man kann die Rückenlehnen 
montieren, die die Kissen en-
thalten können. Das Produkt 
ist mit hochfesten Rohren ge-
bildet und dann mit Epoxid-
stauben lackiert.

Caravaggio es un mecani-
smo de última generación 
que, con su simple aper-
tura volcable e inclinación 
posterior, se convierte en 
una cama con un colchón 
de muelles o espuma de 
205Xh17 centimetros. Cama 

en malla electrosoldada y 
asiento con cinchas elásticas. 
Hay posibilidad de montar 
un respaldo ideal para guar-
dar almohadas. Está hecho 
con tubos de hierro de alta 
resistencia y pintado con pin-
tura epoxy.

l’assise est en sangles élastiq-
ues. Il est possible de monter 
sur le mécanisme un dossier 
approprié pour contenir les 
oreillers. Il est produit en tubu-
laire à haute résistance, conçu 
spécialement pour l’ameuble-
ment et verni avec des poudres 
d’époxy.

accessori
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caravaggio ortopedico

Descrizione  DescripciónDescription

Caravaggio Dolce vita è un 
meccanismo di ultima ge-
nerazione che, con la sua 
semplice apertura mediante 
ribaltamento e successivo 
svolgimento, diventa un letto 
con un materasso a molle, in 
espanso e/o flame retardant 
di cm 200Xh13; piano letto 

con doghe in faggio e seduta 
con cinghie elastiche per un 
maggior confort; vi è la pos-
sibilità di montare schienali, 
anche idonei a contenere i 
guanciali; è costruito con tubi 
mobilio ad alta resistenza e 
verniciato con polveri epos-
sidiche.

Caravaggio est un mécanis-
me de dernière génération, 
qui avec une simple ouvertu-
re se transforme en lit, avec 
un matelas à ressorts en 
mousse expansé ou flame 
retardant en dimension cm 
200Xh13. Le sommier est 
une lattes en hetre et

Caravaggio is a last genera-
tion’s mechanism that, with 
its simple movement opening 
by overturning and unwin-
ding, becomes a bed contai-
ning a spring foam or flame 
retardant mattress of cm 
200Xh13 Sprung bed base 
in beech staves. The end side 

becomes a seat with ela-
stic belt, which gives a very 
comfort. Options as backrest 
containing pillows, different 
arms and feet, complete the 
range and can be purchased 
separately. All the products 
are made by high resistant 
steel tubes epoxy painted.
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Porta basletta
(Optional)

Maniglia per chaise
(Optional)

Piedino a spillo Piede a botteSpalliera Virgilio
(Optional)

BeschreibungDescription

Caravaggio hat einen Me-
chanismus der neuesten 
Generation, der zum Bett mit 
Federkern- oder Schaumstof-
fmatratze und/oder flame re-
tardant cm 200Xh13cm wird, 
dank einer einfachen Öff-
nung durch Heben und fol-
genden Überschlagen. Das 
Bett hat ein Elektro geweißtes 
Bettrahmen und die

Sitzung ist mit elastischen Ri-
emen gebildet, um größere 
Bequemlichkeit zu geben. 
Man kann die Rückenlehnen 
montieren, die die Kissen en-
thalten können. Das Produkt 
ist mit hochfesten Rohren ge-
bildet und dann mit Epoxid-
stauben lackiert.

Caravaggio es un mecani-
smo de última generación 
que, con su simple aper-
tura volcable e inclinación 
posterior, se convierte en 
una cama con un colchón 
de muelles o espuma de 
200Xh13 centimetros. Cama 

con lamas de madara de 
haya y asiento con cinchas 
elásticas. Hay posibilidad 
de montar un respaldo ide-
al para guardar almohadas. 
Está hecho con tubos de hier-
ro de alta resistencia y pinta-
do con pintura epoxy.

l’assise est en sangles élastiq-
ues. Il est possible de monter 
sur le mécanisme un dossier 
approprié pour contenir les 
oreillers. Il est produit en tubu-
laire à haute résistance, conçu 
spécialement pour l’ameuble-
ment et verni avec des poudres 
d’époxy.

accessori
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caravaggio ortopedico h18

Descrizione  DescripciónDescription

Caravaggio Dolce vita è un 
meccanismo di ultima ge-
nerazione che, con la sua 
semplice apertura mediante 
ribaltamento e successivo 
svolgimento, diventa un letto 
con un materasso a molle, in 
espanso e/o flame retardant 
di cm 205Xh17; piano letto 

con doghe in faggio e seduta 
con cinghie elastiche per un 
maggior confort; vi è la pos-
sibilità di montare schienali, 
anche idonei a contenere i 
guanciali; è costruito con tubi 
mobilio ad alta resistenza e 
verniciato con polveri epos-
sidiche.

Caravaggio est un mécanis-
me de dernière génération, 
qui avec une simple ouvertu-
re se transforme en lit, avec 
un matelas à ressorts en 
mousse expansé ou flame 
retardant en dimension cm 
205Xh17. Le sommier est une 
lattes en hetre et

Caravaggio is a last genera-
tion’s mechanism that, with 
its simple movement opening 
by overturning and unwin-
ding, becomes a bed contai-
ning a spring foam or flame 
retardant mattress of cm 
205Xh17 Sprung bed base 
in beech staves. The end side 

becomes a seat with ela-
stic belt, which gives a very 
comfort. Options as backrest 
containing pillows, different 
arms and feet, complete the 
range and can be purchased 
separately. All the products 
are made by high resistant 
steel tubes epoxy painted.
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Porta basletta
(Optional)

Maniglia per chaise
(Optional)

Piedino a spillo Piede a botteSpalliera Virgilio
(Optional)

BeschreibungDescription

Caravaggio hat einen Me-
chanismus der neuesten 
Generation, der zum Bett 
mit Federkern- oder Schau-
mstoffmatratze und/oder 
flame retardant cm 205Xh17 
cm wird, dank einer einfa-
chen Öffnung durch Heben 
und folgenden Überschlag-
en. Das Bett hat ein Elektro 
geweißtes Bettrahmen und 

die
Sitzung ist mit elastischen Ri-
emen gebildet, um größere 
Bequemlichkeit zu geben. 
Man kann die Rückenlehnen 
montieren, die die Kissen en-
thalten können. Das Produkt 
ist mit hochfesten Rohren ge-
bildet und dann mit Epoxid-
stauben lackiert.

Caravaggio es un mecani-
smo de última generación 
que, con su simple aper-
tura volcable e inclinación 
posterior, se convierte en 
una cama con un colchón 
de muelles o espuma de 
205Xh17 centimetros. Cama 

con lamas de madara de 
haya y asiento con cinchas 
elásticas. Hay posibilidad 
de montar un respaldo ide-
al para guardar almohadas. 
Está hecho con tubos de hier-
ro de alta resistencia y pinta-
do con pintura epoxy.

l’assise est en sangles élastiq-
ues. Il est possible de monter 
sur le mécanisme un dossier 
approprié pour contenir les 
oreillers. Il est produit en tubu-
laire à haute résistance, conçu 
spécialement pour l’ameuble-
ment et verni avec des poudres 
d’époxy.

accessori
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caravaggio ortopedico p.90

Descrizione  DescripciónDescription

Caravaggio Dolce vita è un 
meccanismo di ultima ge-
nerazione che, con la sua 
semplice apertura mediante 
ribaltamento e successivo 
svolgimento, diventa un letto 
con un materasso a molle, in 
espanso e/o flame retardant 
di cm 205Xh14; piano letto 

con doghe in faggio e seduta 
con cinghie elastiche per un 
maggior confort; vi è la pos-
sibilità di montare schienali, 
anche idonei a contenere i 
guanciali; è costruito con tubi 
mobilio ad alta resistenza e 
verniciato con polveri epos-
sidiche.

Caravaggio est un mécanis-
me de dernière génération, 
qui avec une simple ouvertu-
re se transforme en lit, avec 
un matelas à ressorts en 
mousse expansé ou flame 
retardant en dimension cm 
205Xh14. Le sommier est 
une lattes en hetre et

Caravaggio is a last genera-
tion’s mechanism that, with 
its simple movement opening 
by overturning and unwin-
ding, becomes a bed contai-
ning a spring foam or flame 
retardant mattress of cm 
205Xh14 Sprung bed base 
in beech staves. The end side 

becomes a seat with ela-
stic belt, which gives a very 
comfort. Options as backrest 
containing pillows, different 
arms and feet, complete the 
range and can be purchased 
separately. All the products 
are made by high resistant 
steel tubes epoxy painted.
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Porta basletta
(Optional)

Maniglia per chaise
(Optional)

Piedino a spillo Piede a botteSpalliera Virgilio
(Optional)

BeschreibungDescription

Caravaggio hat einen Me-
chanismus der neuesten 
Generation, der zum Bett 
mit Federkern- oder Schau-
mstoffmatratze und/oder 
flame retardant cm 205Xh14 
cm wird, dank einer einfa-
chen Öffnung durch Heben 
und folgenden Überschlag-
en. Das Bett hat ein Elektro 
geweißtes Bettrahmen und 

die
Sitzung ist mit elastischen Ri-
emen gebildet, um größere 
Bequemlichkeit zu geben. 
Man kann die Rückenlehnen 
montieren, die die Kissen en-
thalten können. Das Produkt 
ist mit hochfesten Rohren ge-
bildet und dann mit Epoxid-
stauben lackiert.

Caravaggio es un mecani-
smo de última generación 
que, con su simple aper-
tura volcable e inclinación 
posterior, se convierte en 
una cama con un colchón 
de muelles o espuma de 
205Xh14 centimetros. Cama 

con lamas de madara de 
haya y asiento con cinchas 
elásticas. Hay posibilidad 
de montar un respaldo ide-
al para guardar almohadas. 
Está hecho con tubos de hier-
ro de alta resistencia y pinta-
do con pintura epoxy.

l’assise est en sangles élastiq-
ues. Il est possible de monter 
sur le mécanisme un dossier 
approprié pour contenir les 
oreillers. Il est produit en tubu-
laire à haute résistance, conçu 
spécialement pour l’ameuble-
ment et verni avec des poudres 
d’époxy.

accessori
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Positano è un meccanismo 
con apertura mediante ri-
baltamento dello schienale e 
successivo svolgimento, che 
in una sola apertura, diven-
ta un letto con un materasso 
a molle o in espanso di cm 
193Xh13; piano letto in rete 

elettrosaldata e seduta con 
cinghie elastiche; vi è la pos-
sibilità di montare al mecca-
nismo uno schienale idoneo 
a contenere i guanciali; e co-
struito con tubi mobilio mobi-
lio ad alta resistenza e verni-
ciato con polveri epossidiche.

Positano est une mécanique 
avec ouverture par bascu-
lement du dossier et dével-
oppemernt successif, qui se 
transforme en un seul mou-
vement en lit, avec matelas à 
ressorts, en mousse expansé 
ou flame retardant en dimen-
sion cm 193Xh13; Le som-
mier est une grille

Positano is a last generation’s 
mechanism that with its sim-
ple movement opening by 
overturning and unwinding, 
becomes a bed containing 
a spring, foam or flame 
retardant mattress of cm 
193Xh13; Sprung bed base is 
made in electrowelded steel. 
The end side becomes a seat 

with elastic belt, which gives 
a very comfort. Options as 
backrest containing pillows, 
different arms and feet, com-
plete the range and can be 
purchased separately. All the 
products are made by high 
resistant steel tubes epoxy 
painted.

Descrizione  DescripciónDescription

AModello Materasso

182

162

142

122

92

B

86

86

86

86

86

C kg. 
matKg.

165 0,49

0,38

0,25

0,44

0,33

52

44

34

48

40

10,60

9,00

5,90

10,00

7,20

160x193x13

140x193x13

120x193x13

100x193x13

70x193x13
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75

Po
si

ta
no

positano

B

A C
8

32

85

197

13

45

B

A C
8

32

85

197

13

45

M3

20



Porta basletta
(Optional)

Maniglia per chaise
(Optional)

Piedino a spillo Piede a botteSpalliera Virgilio
(Optional)

Positano hat einen Mecha-
nismus der neuesten Ge-
neration, der zum Bett mit 
Federkern- oder Schaum-
stoffmatratze und/oder fla-
me retardant 193Xh13 cm 
wird, dank einer einfachen 
Öffnung durch Heben un fol-
genden Überschlagen. Das 
Bett hat ein Elektro geweißtes 

Bettrahmen und die Sitzung 
ist mit elastischen Riemen ge-
bildet, um größere Bequem-
lichkeit zu geben. Man kann 
di Rückenlehnen montieren, 
die die Kissen enthalten 
können. Das Produkt ist mit 
hochfesten Rohren gebildet 
und dann mit Epoxidstauben 
lackiert. 

Positano es un mecanismo 
que, con apertura mediante 
el abatimiento de su asiento 
y su inclinación posterior, se 
convierte con un solo movi-
miento en una cama con un 
colchón de muelles o espu-
ma de 193Xh13 centimetros. 
Cama, con malla soldada y 

asiento con cinchas elásticas. 
Existe la posibilidad de mon-
tar un respaldo para guardar 
las almohadas. Está hecho 
con tubos de hierro de alta 
resistencia y pintado con pin-
tura epoxy.

électro-soudée et son assise 
est en sangles élastiques. Il est 
possible de monter au mécan-
isme un dossier approprié à 
contenir les oreillers. Il est pro-
duit en tubulaire à haute résis-
tance conçu spécialement pour 
l’ameublement et verni avec de 
la poudre d’époxy.

BeschreibungDescription

accessori
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Positano è un meccanismo 
con apertura mediante ri-
baltamento dello schienale e 
successivo svolgimento, che 
in una sola apertura, diven-
ta un letto con un materasso 
a molle o in espanso di cm 
200Xh17; piano letto in rete 

elettrosaldata e seduta con 
cinghie elastiche; vi è la pos-
sibilità di montare al mecca-
nismo uno schienale idoneo 
a contenere i guanciali; e co-
struito con tubi mobilio mobi-
lio ad alta resistenza e verni-
ciato con polveri epossidiche.

Positano est une mécanique 
avec ouverture par bascu-
lement du dossier et dével-
oppemernt successif, qui se 
transforme en un seul mou-
vement en lit, avec matelas à 
ressorts, en mousse expansé 
ou flame retardant en dimen-
sion cm 200Xh17; Le som-
mier est une grille

Positano is a last generation’s 
mechanism that with its sim-
ple movement opening by 
overturning and unwinding, 
becomes a bed containing 
a spring, foam or flame 
retardant mattress of cm 
200Xh17; Sprung bed base 
is made in electrowelded ste-
el. The end side becomes a 

seat with elastic belt, which 
gives a very comfort. Op-
tions as backrest containing 
pillows, different arms and 
feet, complete the range and 
can be purchased separately. 
All the products are made 
by high resistant steel tubes 
epoxy painted.

Descrizione  DescripciónDescription

AModello Materasso
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B

90

90

90

90

90

C kg. 
matKg.

164 0,50

0,40

0,25

0,45

0,35

46

38

28

42

34

10,30

8,80

5,80

9,70

7,00
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Porta basletta
(Optional)

Maniglia per chaise
(Optional)

Piedino a spillo Piede a botteSpalliera Virgilio
(Optional)

Positano hat einen Mecha-
nismus der neuesten Ge-
neration, der zum Bett mit 
Federkern- oder Schaum-
stoffmatratze und/oder fla-
me retardant 200Xh17 cm 
wird, dank einer einfachen 
Öffnung durch Heben un fol-
genden Überschlagen. Das 
Bett hat ein Elektro geweißtes 

Bettrahmen und die Sitzung 
ist mit elastischen Riemen ge-
bildet, um größere Bequem-
lichkeit zu geben. Man kann 
di Rückenlehnen montieren, 
die die Kissen enthalten 
können. Das Produkt ist mit 
hochfesten Rohren gebildet 
und dann mit Epoxidstauben 
lackiert. 

Positano es un mecanismo 
que, con apertura mediante 
el abatimiento de su asiento 
y su inclinación posterior, se 
convierte con un solo movi-
miento en una cama con un 
colchón de muelles o espu-
ma de 200Xh17 centimetros. 
Cama, con malla soldada y 

asiento con cinchas elásticas. 
Existe la posibilidad de mon-
tar un respaldo para guardar 
las almohadas. Está hecho 
con tubos de hierro de alta 
resistencia y pintado con pin-
tura epoxy.

électro-soudée et son assise 
est en sangles élastiques. Il est 
possible de monter au mécan-
isme un dossier approprié à 
contenir les oreillers. Il est pro-
duit en tubulaire à haute résis-
tance conçu spécialement pour 
l’ameublement et verni avec de 
la poudre d’époxy.

BeschreibungDescription

accessori
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Positano è un meccanismo 
con apertura mediante ri-
baltamento dello schienale e 
successivo svolgimento, che 
in una sola apertura, diven-
ta un letto con un materasso 
a molle o in espanso di cm 
193Xh14; piano letto in rete 

elettrosaldata e seduta con 
cinghie elastiche; vi è la pos-
sibilità di montare al mecca-
nismo uno schienale idoneo 
a contenere i guanciali; e co-
struito con tubi mobilio mobi-
lio ad alta resistenza e verni-
ciato con polveri epossidiche.

Positano est une mécanique 
avec ouverture par bascu-
lement du dossier et dével-
oppemernt successif, qui se 
transforme en un seul mou-
vement en lit, avec matelas à 
ressorts, en mousse expansé 
ou flame retardant en dimen-
sion cm 193Xh14; Le som-
mier est une grille

Positano is a last generation’s 
mechanism that with its sim-
ple movement opening by 
overturning and unwinding, 
becomes a bed containing 
a spring, foam or flame 
retardant mattress of cm 
193Xh14; Sprung bed base is 
made in electrowelded steel. 
The end side becomes a seat 

with elastic belt, which gives 
a very comfort. Options as 
backrest containing pillows, 
different arms and feet, com-
plete the range and can be 
purchased separately. All the 
products are made by high 
resistant steel tubes epoxy 
painted.

Descrizione  DescripciónDescription

AModello Materasso
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C kg. 
matKg.
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0,35
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10,30

8,80
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9,70
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Porta basletta
(Optional)

Maniglia per chaise
(Optional)

Piedino a spillo Piede a botteSpalliera Virgilio
(Optional)

Positano hat einen Mecha-
nismus der neuesten Ge-
neration, der zum Bett mit 
Federkern- oder Schaum-
stoffmatratze und/oder fla-
me retardant 193Xh14 cm 
wird, dank einer einfachen 
Öffnung durch Heben un fol-
genden Überschlagen. Das 
Bett hat ein Elektro geweißtes 

Bettrahmen und die Sitzung 
ist mit elastischen Riemen ge-
bildet, um größere Bequem-
lichkeit zu geben. Man kann 
di Rückenlehnen montieren, 
die die Kissen enthalten 
können. Das Produkt ist mit 
hochfesten Rohren gebildet 
und dann mit Epoxidstauben 
lackiert. 

Positano es un mecanismo 
que, con apertura mediante 
el abatimiento de su asiento 
y su inclinación posterior, se 
convierte con un solo movi-
miento en una cama con un 
colchón de muelles o espu-
ma de 193Xh14 centimetros. 
Cama, con malla soldada y 

asiento con cinchas elásticas. 
Existe la posibilidad de mon-
tar un respaldo para guardar 
las almohadas. Está hecho 
con tubos de hierro de alta 
resistencia y pintado con pin-
tura epoxy.

électro-soudée et son assise 
est en sangles élastiques. Il est 
possible de monter au mécan-
isme un dossier approprié à 
contenir les oreillers. Il est pro-
duit en tubulaire à haute résis-
tance conçu spécialement pour 
l’ameublement et verni avec de 
la poudre d’époxy.

BeschreibungDescription

accessori
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Positano è un meccanismo 
con apertura mediante ri-
baltamento dello schienale e 
successivo svolgimento, che 
in una sola apertura, diven-
ta un letto con un materasso 
a molle o in espanso di cm 
200Xh17; piano letto in rete 

elettrosaldata e seduta con 
cinghie elastiche; vi è la pos-
sibilità di montare al mecca-
nismo uno schienale idoneo 
a contenere i guanciali; e co-
struito con tubi mobilio mobi-
lio ad alta resistenza e verni-
ciato con polveri epossidiche.

Positano est une mécanique 
avec ouverture par bascu-
lement du dossier et dével-
oppemernt successif, qui se 
transforme en un seul mou-
vement en lit, avec matelas à 
ressorts, en mousse expansé 
ou flame retardant en dimen-
sion cm 200Xh17; Le som-
mier est une grille

Positano is a last generation’s 
mechanism that with its sim-
ple movement opening by 
overturning and unwinding, 
becomes a bed containing 
a spring, foam or flame 
retardant mattress of cm 
200Xh17; Sprung bed base 
is made in electrowelded ste-
el. The end side becomes a 

seat with elastic belt, which 
gives a very comfort. Op-
tions as backrest containing 
pillows, different arms and 
feet, complete the range and 
can be purchased separately. 
All the products are made 
by high resistant steel tubes 
epoxy painted.

Descrizione  DescripciónDescription

AModello Materasso
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C kg. 
matKg.
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Porta basletta
(Optional)

Maniglia per chaise
(Optional)

Piedino a spillo Piede a botteSpalliera Virgilio
(Optional)

Positano hat einen Mecha-
nismus der neuesten Ge-
neration, der zum Bett mit 
Federkern- oder Schaum-
stoffmatratze und/oder fla-
me retardant 200Xh17 cm 
wird, dank einer einfachen 
Öffnung durch Heben un fol-
genden Überschlagen. Das 
Bett hat ein Elektro geweißtes 

Bettrahmen und die Sitzung 
ist mit elastischen Riemen ge-
bildet, um größere Bequem-
lichkeit zu geben. Man kann 
di Rückenlehnen montieren, 
die die Kissen enthalten 
können. Das Produkt ist mit 
hochfesten Rohren gebildet 
und dann mit Epoxidstauben 
lackiert. 

Positano es un mecanismo 
que, con apertura mediante 
el abatimiento de su asiento 
y su inclinación posterior, se 
convierte con un solo movi-
miento en una cama con un 
colchón de muelles o espu-
ma de 200Xh17 centimetros. 
Cama, con malla soldada y 

asiento con cinchas elásticas. 
Existe la posibilidad de mon-
tar un respaldo para guardar 
las almohadas. Está hecho 
con tubos de hierro de alta 
resistencia y pintado con pin-
tura epoxy.

électro-soudée et son assise 
est en sangles élastiques. Il est 
possible de monter au mécan-
isme un dossier approprié à 
contenir les oreillers. Il est pro-
duit en tubulaire à haute résis-
tance conçu spécialement pour 
l’ameublement et verni avec de 
la poudre d’époxy.

BeschreibungDescription

accessori
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Positano è un meccanismo 
con apertura mediante ri-
baltamento dello schienale e 
successivo svolgimento, che 
in una sola apertura, diven-
ta un letto con un materasso 
a molle o in espanso di cm 
200Xh14; piano letto in rete 

elettrosaldata e seduta con 
cinghie elastiche; vi è la pos-
sibilità di montare al mecca-
nismo uno schienale idoneo 
a contenere i guanciali; e co-
struito con tubi mobilio mobi-
lio ad alta resistenza e verni-
ciato con polveri epossidiche.

Positano est une mécanique 
avec ouverture par bascu-
lement du dossier et dével-
oppemernt successif, qui se 
transforme en un seul mou-
vement en lit, avec matelas à 
ressorts, en mousse expansé 
ou flame retardant en dimen-
sion cm 200Xh14; Le som-
mier est une grille

Positano is a last generation’s 
mechanism that with its sim-
ple movement opening by 
overturning and unwinding, 
becomes a bed containing 
a spring, foam or flame 
retardant mattress of cm 
200Xh14; Sprung bed base 
is made in electrowelded ste-
el. The end side becomes a 

seat with elastic belt, which 
gives a very comfort. Op-
tions as backrest containing 
pillows, different arms and 
feet, complete the range and 
can be purchased separately. 
All the products are made 
by high resistant steel tubes 
epoxy painted.

Descrizione  DescripciónDescription

AModello Materasso

182

162

142

122
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B
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90

90

90
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C kg. 
matKg.

164 0,50
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10,30

8,80

5,80
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Porta basletta
(Optional)

Maniglia per chaise
(Optional)

Piedino a spillo Piede a botteSpalliera Virgilio
(Optional)

Positano hat einen Mecha-
nismus der neuesten Ge-
neration, der zum Bett mit 
Federkern- oder Schaum-
stoffmatratze und/oder fla-
me retardant 200Xh14 cm 
wird, dank einer einfachen 
Öffnung durch Heben un fol-
genden Überschlagen. Das 
Bett hat ein Elektro geweißtes 

Bettrahmen und die Sitzung 
ist mit elastischen Riemen ge-
bildet, um größere Bequem-
lichkeit zu geben. Man kann 
di Rückenlehnen montieren, 
die die Kissen enthalten 
können. Das Produkt ist mit 
hochfesten Rohren gebildet 
und dann mit Epoxidstauben 
lackiert. 

Positano es un mecanismo 
que, con apertura mediante 
el abatimiento de su asiento 
y su inclinación posterior, se 
convierte con un solo movi-
miento en una cama con un 
colchón de muelles o espu-
ma de 200Xh14 centimetros. 
Cama, con malla soldada y 

asiento con cinchas elásticas. 
Existe la posibilidad de mon-
tar un respaldo para guardar 
las almohadas. Está hecho 
con tubos de hierro de alta 
resistencia y pintado con pin-
tura epoxy.

électro-soudée et son assise 
est en sangles élastiques. Il est 
possible de monter au mécan-
isme un dossier approprié à 
contenir les oreillers. Il est pro-
duit en tubulaire à haute résis-
tance conçu spécialement pour 
l’ameublement et verni avec de 
la poudre d’époxy.

BeschreibungDescription

accessori
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Descrizione  DescripciónDescription

AModello Materasso

180

160

140

120

90

B

82

82

82

82

82

C kg. 
matKg.

165 0,50

0,40

0,25

0,45

0,35

42

36

27

39

33

10,30

8,80

5,80

9,70

7,00
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plutone

Plutone è un meccanismo 
da inserimento con aperture 
frontale mediante solleva-
mento che diventa un letto 
con un materasso a molle o 
in espanso di 190Xh13; pia-
no letto in rete elettrosaldata 
e seduta con cinghie elasti-

che. Ha come optional il tela-
io reggi cuscino che permette 
di non togliere i cuscini dalla 
seduta del divano. E costruito 
con tubi mobilio ad alta resi-
stenza e verniciato con polve-
ri epossidiche.

Plutone est un mécanisme 
à insertion avec une ouver-
ture frontale, par un simple 
soulèvement, qui se tran-
sforme en lit avec un ma-
telas à ressorts, en mousse 
expansé ou flame retardant 
en dimension cm 190Xh13. 
Le sommier est une grille él-
ectro-soudée et son assise

Plutone is a mechanism sui-
table to be insert in a frame. 
The simple pulling up mo-
vement transforms it into a 
comfortable bed, having the 
possibility to use a spring, 
foam or frame mattress of 
cm 190Xh13. The bed base 
is made in electrowelded ste-

el and seat part has elastic 
belts. An interesting optional 
is a frame giving the possibi-
lity to leave the seat cushion 
in their own position; other 
optional are backrest, arms 
and feet. All the products are 
made by high resistant steel 
tubes epoxy painted.

M3
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BeschreibungDescription

Plutone ist mit einem Einsetz-
mechanismus mit Öffnung 
ausgestattet, dank dessen 
es durch ein einfaches nach 
vorn Heben zu einem be-
quemen Bett mit Federkern- 
oder Schaumstoffmatratze 
cm 190Xh13 wird. Das Bett 
hat ein Elektro geweißtes 
Bettrahmen und die Sitzung 

ist mit elastischer Riemen 
gebildet, um größere Be-
quemlichkeit zu geben. Es hat 
auch ein Rahmen für Kissen, 
das man die Kissen aus die 
Sofasitzung nicht entfernen 
erlaubt. Das Produkt ist mit 
hochfester Rohren gebildet 
und dann mit Epoxidstauben 
lackiert.

Plutone es un mecanismo 
con apertura frontal, me-
diante levantamiento, que 
se convierte en una cama 
con un colchón de muelles 
o espuma de 190Xh13 cen-
timetros. Cama, con malla 
electrosoldada y asiento con 

cinchas elásticas. Tiene como 
opcional un recoge-cojines 
para no quitar los cojines del 
asiento del sofá al abrirlo. 
Está hecho con tubos de hier-
ro de alta resistencia y pinta-
do con pintura epoxy.

est en sangles élastiques. Un 
chassis porte-coussins (en op-
tion) permet de ne pas enlever 
les coussins du divan. Il est 
produit en tubulaire à haute 
résistance, conçu spécialement 
pour l’ameublement et verni 
avec des poudres d’époxy.

31

danielloreti.it



Descrizione  DescripciónDescription

AModello Materasso
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C kg. 
matKg.
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wind

Wind è un meccanismo da 
inserimento con aperture 
frontale mediante solleva-
mento che diventa un letto 
con un materasso a mollo in 
espanso di 195Xh11; piano 
letto in rete elettrosaldata e 
seduta con cinghie elastiche. 

Permette utilizzo di un piede 
da 8 o 12 cm per facilitare 
le operazioni di pulizia. E 
costruito con tubi mobilio ad 
alta resistenza e verniciato 
con polveri epossidiche.

Wind est un mécanisme 
aérien avec ouverture fron-
tale par soulèvement per-
mettant l’utilisation de pieds 
ayants des hauteurs compri-
ses entre 8 cm et 12 cm. 

Wind is a mechanism sui-
table to be insert in a frame. 
The simple pulling up mo-
vement transforms it into a 
comfortable bed, having the 
possibility to use a spring, 
foam or frame mattress of 
cm 195Xh11. The bed base 
is made in electrowelded 
steel and seat part has ela-

stic belts. The particularity of 
this model is the fact that the 
feet can be 8 or 12 cm high, 
giving the possibility to clean 
the floor very easily; other 
optional are backrest, arms 
and feet. All the products are 
made by high resistant steel 
tubes epoxy painted.
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BeschreibungDescription

Wind ist mit einem Einsetz-
mechanismus mit Öffhung 
ausgestattet, dank dessen 
es durch ein einfaches nach 
von Heben zu einem beque-
men Bett mit Federkern- oder 
Schaumstoffmatratze cm 
195Xh11 wird. Das Bett hat 
ein Elektro gewießtes Bet-
trahmen und die Sitzung ist 

mit elastischen Riemen ge-
bildet, um größere Bequem-
lichkeit zu geben. Mit der Be-
nutzung eines Fußes von cm 
8 oder 12 ist das Putzen sehr 
einfach. Das Produkt ist mit 
hochfesten Rohren gebildet 
und dann mit Epoxidstauben 
lackiert.

Wind es un mecanismo con 
apertura frontal, mediante 
levantamiento, que se con-
vierte en una cama con un 
colchón de muelles o espu-
ma de 195Xh11 centimetros. 
Cama, con malla electrosol-

dada y asiento con cinchas 
elásticas. Permite el uso de 
patas de 8 ylo 12 centime-
tros. Está hecho con tubos 
de hierro de alta resistencia 
y pintado con pintura epoxy.

Le sommier est une grille él-
ectro-soudée et son assise est 
en sangles élastiques. Il est 
produit en tubulaire à  haute 
résistance, spécialement conçu 
pour l’ameublement et verni 
avec des poudres d’époxy.
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Descrizione  DescripciónDescription

AModello Materasso

195

190

190

185

B

85

80

80

75

C kg. 
matKg.

190 0,53

0,20

0,16

0,60

21

22

21

22

18*

19*

18*

19*

80x190x14

75x185x14

80x190x14

75x185x14

185

190

185

D
ue

tt
o

R
ia

lt
o

C C

B

A

B

A
10,5

23

80

33

C C

B

A

B

A
10,5

23

80

33

C C

B

A

B

A
10,5

23

80

33

duetto e rialto

Duetto è un meccanismo let-
to singolo interamente in rete 
elettrosaldata e/o con dighe 
in faggio; ha la possibilità 
di estrarre un secondo letto 
sottostante, Rialto, dotato di 
un sistema di sollevamento 
semiautomatico mediante 

apposita maniglia. Esso può 
essere utilizzato come letto 
supplementare o per formare 
con il Duetto un letto matri-
moniale. È costruito con tubi 
mobilio ad alta resistenza e
verniciato con polveri epos-
sidiche.

Duetto est un mécanisme lit 
à une place entièrement él-
ectro-soudée etlou avec des 
lattes en hêtre. Pour mieux 
utiliser l’espace, II y a la pos-
sibilité d’insérer un deuxième 
lit en dessous (modèle Rialto). 
Celui-çi peut être utilisé

Duetto is a single bed me-
chanism with the possibility 
to have a second bed below. 
It is entirely in electrowelded 
or beech staves. Rialto is the 
second bed provided with a 
semi-automatic handle lifting 

system, can be used as an 
extra bed or to create, simply 
draw it near Duetto, a double 
bed. Both products are made 
by high resistance steel tubes 
epoxy painted.

M3
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BeschreibungDescription

Duetto ist ein Mechanismus 
für Einzelbett, mit elektro-
gewießtem Bettrahmen und/
oder Buchelattenrost. Man 
kann ein zweites Bett au-
ziehen, Rialto, einen Me-
chanismus für Einzelbett mit 
einem halbautomatischen 

Hebensystem durch einen 
Handgriff. Man kann es als 
Zusatzbett benutzen oder 
es mit Duetto ein Doppel-
bett bilden. Beide sind mit 
hochfesten Rohren gebildet 
und dann mit Epoxidstauben 
lackiert.

Duetto es un mecanismo de 
cama individual, toda ella de 
malla electrosoldada y/o con 
lamas de madera de haya. 
Tiene la posibilidad de una 
segunda cama debajo (Ri-
alto), dotado de un sistema 
de elevación mediante un ti-

rador. Puede utilizarse como 
cama supletoria o, juntando 
las dos hacerse una cama 
de matrimonio (doble). Está 
hecho con tubos de hierro de 
alta resistencia y pintado con 
pintura epoxy.

comme lit d’appoint ou bien s’il 
est mis à côté du Duetto, ren-
semble forme un lit de grande 
taille. Il est produit en tubulaire 
à haute résistance, spécialem-
ent conçu pour l’ameublement 
puis verni avec des poudres 
d’époxy.

staffa per rialtoManiglia per rialto h18

accessori

rialto
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Letti
• Saturno

• Saturno Elettrico

• Modus

• Marte

• Silver

• Silver Doghe Larghe



Descrizione  DescripciónDescription
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saturno

Saturno è un meccanismo 
ideato e costruito per le con-
tinue esigenze abitative. Per-
mette, con l’aiuto di pistoni, 
di sollevare il piano letto ed 
accedere ad un ampio con-
tenitore ottenuto nel piano 

sottostante. Il piano letto è 
disponibile con rete elettro-
saldata e/o con doghe in 
faggio. È costruito con tubi 
mobilio ad alta resistenza e 
verniciato con polveri epos-
sidiche.

Saturno est un mécanisme 
conçu et construit pour les 
exigences de l’habitation au 
quotidien. A l’aide d’un sy-
stème de pistons, est possible 
d’accéder à un grand espace 
sous le sommier. 

Saturno is basically a bed 
mechanism created to help 
the continuous needs in hou-
se. It allows, using gas pi-
stons, to lift the net and the 
mattress, having, in this way, 

the accessibility to a large 
container arriving to the flo-
or. The net should be either 
in sprung electrowelded steel 
or in beech staves.
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BeschreibungDescription

Saturno ist ein Mechanismus 
geplant und gebildet für den 
ständigen Wohnraumbedarf. 
Es eralubt, durch die Kol-
be, das Bett zu heben, und 
ein breites unten dem Bett 
stehendes Behältnis zu errei-

chen. Das Bett ist mit elektro 
gewießtem Bettrahmen und/
oder Buche Lattenrost ver-
fügbar. Es ist mit hochfesten 
Rohren gebildet und dann 
mit Epoxidstauben lackiert.

Saturno es un mecanismo 
diseñado y construido para 
las necesidades actuales. 
Permite, con la ayuda de 
unos pistones hidráulicos, 
levantar el colchón y acceder 
a un amplio cajón que está 

en la parte baja. La cama 
está disponible con malla de 
acero soldada ylo lamas de 
madera de haya. Está hecho 
con tubos de hierro de alta 
resistencia y pintado con pin-
tura epoxy.

Le sommier est disponible avec 
une grille électro-soudée et/ou 
avec des lattes en hêtre. Il est 
produit en tubulaire à haute 
résistance, spécialement conçu 
pour l’ameublement et verni 
avec des poudres d’époxy.

Pistone

accessori
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Descrizione  DescripciónDescription
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saturno elettrico

Saturno è un meccanismo 
ideato e costruito per le con-
tinue esigenze abitative. Per-
mette, con l’aiuto di pistoni, 
di sollevare il piano letto ed 
accedere ad un ampio con-
tenitore ottenuto nel piano 

sottostante. Il piano letto è 
disponibile con rete elettro-
saldata e/o con doghe in 
faggio. È costruito con tubi 
mobilio ad alta resistenza e 
verniciato con polveri epos-
sidiche.

Saturno est un mécanisme 
conçu et construit pour les 
exigences de l’habitation au 
quotidien. A l’aide d’un sy-
stème de pistons, est possible 
d’accéder à un grand espace 
sous le sommier. 

Saturno is basically a bed 
mechanism created to help 
the continuous needs in hou-
se. It allows, using gas pi-
stons, to lift the net and the 
mattress, having, in this way, 

the accessibility to a large 
container arriving to the flo-
or. The net should be either 
in sprung electrowelded steel 
or in beech staves.
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BeschreibungDescription

Saturno ist ein Mechanismus 
geplant und gebildet für den 
ständigen Wohnraumbedarf. 
Es eralubt, durch die Kol-
be, das Bett zu heben, und 
ein breites unten dem Bett 
stehendes Behältnis zu errei-

chen. Das Bett ist mit elektro 
gewießtem Bettrahmen und/
oder Buche Lattenrost ver-
fügbar. Es ist mit hochfesten 
Rohren gebildet und dann 
mit Epoxidstauben lackiert.

Saturno es un mecanismo 
diseñado y construido para 
las necesidades actuales. 
Permite, con la ayuda de 
unos pistones hidráulicos, 
levantar el colchón y acceder 
a un amplio cajón que está 

en la parte baja. La cama 
está disponible con malla de 
acero soldada ylo lamas de 
madera de haya. Está hecho 
con tubos de hierro de alta 
resistencia y pintado con pin-
tura epoxy.

Le sommier est disponible avec 
une grille électro-soudée et/ou 
avec des lattes en hêtre. Il est 
produit en tubulaire à haute 
résistance, spécialement conçu 
pour l’ameublement et verni 
avec des poudres d’époxy.
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modus

Descrizione  DescripciónDescription

Modus è un meccanismo 
ideato e costruito per le con-
tinue esigenze abitative. Per-
mette, con l’aiuto di pistoni, 
di sollevare il piano letto ed 
accedere ad un ampio con-
tenitore ottenuto nel piano 
sottostante e consente di 
tirare in avanti il piano letto 
dopo averlo sollevato per 

posizionarlo ad un’altezza 
idonea per un’agevole siste-
mazione del letto; il piano 
letto è disponibile con rete 
elettrosaldata e/o con doghe 
in faggio. È costruito con tubi 
mobilio ad alta resistenza e 
verniciato con polveri epos-
sidiche.

Modus est un mécanisme 
conçu et construit pour les 
exigences de I’habitation au 
quotidien. A l’aide d’un sy-
stème de pistons, est possible 
d’accéder à un grand espace 
sous le sommier et consiste 
à tirer en avant le sommier, 
après l’avoir soulevé, 

Modus is basically a bed me-
chanism created to help the 
continuous needs in house. It 
allows, using gas pistons, to 
lift the net and the mattress, 
having, in this way, the ac-
cessibility to a large contai-
ner arriving to the floor and 

it has the particularity very 
important, to pull the entire 
net up, make the operation 
to remake the bed very easy. 
The net should be either in 
sprung electrowelded steel or 
in beech staves.
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BeschreibungDescription

Modus erlaubt, nach vorn die 
Bettebene zu ziehen, nach 
seinem Heben, um es in ei-
ner Hohe zu stellen, so daß 
es einfach ist, das Bett zu ma-

chen. Das Bett ist mit elektro 
gewießten Rahmen und/oder 
Buchelattenrost verfügbar, 
und es ist mit Epoxidstauben 
lackiert.

Modus es un mecanismo 
diseñado y construido para 
las necesidades actuales. 
Permite, con la ayuda de 
unos pistones hidráulicos, 
levantar el colchón y acceder 
a un amplio cajón que está 
en la parte baja y permite 

sacar el colchón y facilitar al 
hacer la cama a una altura 
adecuada. La cama está di-
sponible con malla de acero 
soldada yo lamas de madera 
de haya, y está pintado con 
pintura epoxy.

afin d’avoir une position idéale 
pour faire le lit. Le sommier 
est disponible avec une grille 
électro-soudée et/ou avec des 
lattes en hêtre. Il est produit en 
tubulaire à haute résistance, 
spécialement conçu pour l’a-
meublement et verni avec des 
poudres d’époxy.

accessori

Pistone
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MARTE

Descrizione  DescripciónDescription

Marte è un meccanismo ide-
ato e costruito per le continue 
esigenze abitative. Permette, 
con l’aiuto di pistoni, di solle-
vare I piano letto ed accedere 
ad un ampio contenitore ot-

tenuto nel piano sottostante. 
Il piano letto è disponibile 
con doghe in faggio. E co-
struito con tubi mobilio ad 
alta resistenza e verniciato 
con polveri epossidiche.

Marte est un mécanisme 
conçu et construit pour les 
exigences de l’habitation au 
quotidien. A l’aide d’un sy-
stème de pistons, est possible 
d’accéder à un grand espace 
sous le sommier. 

Marte is basically a bed me-
chanism created to help the 
continuous needs in house. It 
allows, using gas pistons, to 
lift the net and the mattress, 

having, in this way, the ac-
cessibility to a large contai-
ner arriving to the floor. The 
net should be either in beech 
staves.
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BeschreibungDescription

Marte ist ein Mechanismus 
geplant und gebildet für den 
ständigen Wohnraumbedarf. 
Es eralubt, durch die Kol-
be, das Bett zu heben, und 
ein breites unten dem Bett 

stehendes Behältnis zu errei-
chen. Das Bett ist mit Buche-
lattenrost verfügbar. Es ist mit 
hochfesten Rohren gebildet 
und dann mit Epoxidstauben 
lackiert.

Marte es un mecanismo di-
señado y construido para las 
necesidades actuales. Per-
mite, con la ayuda de unos 
pistones hidráulicos, levantar 
el colchón y acceder a un 
amplio cajón que está en la

parte baja. La cama está 
disponible con lamas de ma-
dera de haya. Está hecho con 
tubos de hierro de alta resi-
stencia y pintado con pintura 
epoxy.

Le sommier est disponible 
avec des lattes en hêtre. Il est 
produit en tubulaire à haute 
résistance, spécialement conçu 
pour l’ameublement et verni 
avec des poudres d’époxy.

accessori

Pistone

45

danielloreti.it



silver

Descrizione  DescripciónDescription
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Silver è un meccanismo idea-
to e costruito per le continue 
esigenze abitative. Permette, 
con l’aiuto di pistoni, di solle-
vare il piano letto ed accede-
re ad un ampio contenitore 
ottenuto nel piano sottostan-

te. Il piano letto è disponibile 
con rete elettrosaldata e/o 
con doghe in faggio. È co-
struito con tubi mobilio ad 
alta resistenza e verniciato 
con polveri epossidiche.

Silver est un mécanisme 
conçu et construit pour les 
exigences de l’habitation au 
quotidien. A l’aide d’un sy-
stème de pistons, est possible 
d’accéder à un grand espace 
sous le sommier. 

Silver is basically a bed me-
chanism created to help the 
continuous needs in house. It 
allows, using gas pistons, to 
lift the net and the mattress, 
having, in this way, the ac-

cessibility to a large contai-
ner arriving to the floor. The 
net should be either in sprung 
electrowelded steel or in be-
ech staves.
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accessori

Pistone

BeschreibungDescription

Silver ist ein Mechanismus 
geplant und gebildet für den 
ständigen Wohnraumbedarf. 
Es eralubt, durch die Kol-
be, das Bett zu heben, und 
ein breites unten dem Bett 
stehendes Behältnis zu errei-

chen. Das Bett ist mit elektro 
gewießtem Bettrahmen und/
oder Buche Lattenrost ver-
fügbar. Es ist mit hochfesten 
Rohren gebildet und dann 
mit Epoxidstauben lackiert.

Silver es un mecanismo di-
señado y construido para las 
necesidades actuales. Per-
mite, con la ayuda de unos 
pistones hidráulicos, levantar 
el colchón y acceder a un 
amplio cajón que está en la 

parte baja. La cama está di-
sponible con malla de acero 
soldada ylo lamas de made-
ra de haya. Está hecho con 
tubos de hierro de alta resi-
stencia y pintado con pintura 
epoxy.

Le sommier est disponible avec 
une grille électro-soudée et/ou 
avec des lattes en hêtre. Il est 
produit en tubulaire à haute 
résistance, spécialement conçu 
pour l’ameublement et verni 
avec des poudres d’époxy.
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silver doghe larghe

Descrizione  DescripciónDescription
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Silver è un meccanismo idea-
to e costruito per le continue 
esigenze abitative. Permette, 
con l’aiuto di pistoni, di solle-
vare il piano letto ed accede-
re ad un ampio contenitore 
ottenuto nel piano sottostan-

te. Il piano letto è disponibile 
con rete elettrosaldata e/o 
con doghe in faggio. È co-
struito con tubi mobilio ad 
alta resistenza e verniciato 
con polveri epossidiche.

Silver est un mécanisme 
conçu et construit pour les 
exigences de l’habitation au 
quotidien. A l’aide d’un sy-
stème de pistons, est possible 
d’accéder à un grand espace 
sous le sommier. 

Silver is basically a bed me-
chanism created to help the 
continuous needs in house. It 
allows, using gas pistons, to 
lift the net and the mattress, 
having, in this way, the ac-

cessibility to a large contai-
ner arriving to the floor. The 
net should be either in sprung 
electrowelded steel or in be-
ech staves.
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accessori

Pistone

BeschreibungDescription

Silver ist ein Mechanismus 
geplant und gebildet für den 
ständigen Wohnraumbedarf. 
Es eralubt, durch die Kol-
be, das Bett zu heben, und 
ein breites unten dem Bett 
stehendes Behältnis zu errei-

chen. Das Bett ist mit elektro 
gewießtem Bettrahmen und/
oder Buche Lattenrost ver-
fügbar. Es ist mit hochfesten 
Rohren gebildet und dann 
mit Epoxidstauben lackiert.

Silver es un mecanismo di-
señado y construido para las 
necesidades actuales. Per-
mite, con la ayuda de unos 
pistones hidráulicos, levantar 
el colchón y acceder a un 
amplio cajón que está en la 

parte baja. La cama está di-
sponible con malla de acero 
soldada ylo lamas de made-
ra de haya. Está hecho con 
tubos de hierro de alta resi-
stencia y pintado con pintura 
epoxy.

Le sommier est disponible avec 
une grille électro-soudée et/ou 
avec des lattes en hêtre. Il est 
produit en tubulaire à haute 
résistance, spécialement conçu 
pour l’ameublement et verni 
avec des poudres d’époxy.
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contract
• Caravaggio

• New Kim 

• Leonardo

• Modular



caravaggio

Descrizione  DescripciónDescription

Caravaggio è un meccani-
smo di ultima generazione 
che, con la sua semplice 
apertura mediante ribalta-
mento e successivo svolgi-
mento, diventa un letto con 
un materasso a molle, in 
espanso e/o flame retardant 
di cm 200Xh13; piano letto in 

rete elettrosaldata e seduta 
con cinghie elastiche per un 
maggior confort; vi è la pos-
sibilità di montare schienali, 
anche idonei a contenere i 
guanciali; è costruito con tubi 
mobilio ad alta resistenza e 
verniciato con polveri epos-
sidiche.

Caravaggio est un mécanis-
me de dernière génération, 
qui avec une simple ouvertu-
re se transforme en lit, avec 
un matelas à ressorts en 
mousse expansé ou flame 
retardant en dimension cm 
200Xh13. Le sommier est une 
grille électro-soudée et

Caravaggio is a last gene-
ration’s mechanism that, 
with its simple movement 
opening by overturning and 
unwinding, becomes a bed 
containing a spring, foam 
or flame retardant mattress 
of cm 200Xh13. Sprung bed 
base in electrowelded steel. 
The end side becomes a seat 

with elastic belt, which gives 
a very comfort. Options as 
backrest containing pillows, 
different arms and feet, com-
plete the range and can be 
purchased separately. All the 
products are made by high 
resistant steel tubes epoxy 
painted.
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Porta basletta
(Optional)

Maniglia per chaise
(Optional)

Piedino a spillo Piede a botteSpalliera Virgilio
(Optional)

BeschreibungDescription

Caravaggio hat einen Me-
chanismus der neuesten 
Generation, der zum Bett mit 
Federkern- oder Schaumstof-
fmatratze und/oder flame re-
tardant cm 200xh13 cm wird, 
dank einer einfachen Öff-
nung durch Heben und fol-
genden Überschlagen. Das 
Bett hat ein Elektro geweißtes 

Bettrahmen und die Sitzung 
ist mit elastischen Riemen ge-
bildet, um größere Bequem-
lichkeit zu geben. Man kann 
die Rückenlehnen montie-
ren, die die Kissen enthalten 
können. Das Produkt ist mit 
hochfesten Rohren gebildet 
und dann mit Epoxidstauben 
lackiert.

Caravaggio es un mecani-
smo de última generación 
que, con su simple aper-
tura volcable e inclinación 
posterior, se convierte en 
una cama con un colchón 
de muelles o espuma de 
200Xh13 centimetros. Cama 

en malla electrosoldada y 
asiento con cinchas elásticas. 
Hay posibilidad de montar 
un respaldo ideal para guar-
dar almohadas. Está hecho 
con tubos de hierro de alta 
resistencia y pintado con pin-
tura epoxy.

l’assise est en sangles élastiq-
ues. Il est possible de monter 
sur le mécanisme un dossier 
approprié pour contenir les 
oreillers. Il est produit en tubu-
laire à haute résistance, conçu 
spécialement pour l’ameuble-
ment et verni avec des poudres 
d’époxy.

accessori
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kim

Descrizione  DescripciónDescription

New Kim è una nuova propo-
sta di meccanismo con siste-
ma di apertura a libro, facile 
e semplice da usare; ha un 
piano letto di cm 188Xh12. E 

adatto anche per uso alber-
ghiero e nautico. E costruito 
con tubi mobilio ad alta resi-
stenza e vemiciato con polve-
ri epossidiche.

New Kim est un mécanisme 
à ouverture frontale à l’aide 
d’une poignée. Il a un som-
mier de cm 188Xh12. Nous 
Le proposons comme

New Kim is a new system pro-
posal; it has a 188Xh12cm 
bed. It is also suitable for 
hotel and nautical use. It is 

used with mobile and high 
resistance tubes and epoxy 
powders.
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BeschreibungDescription

New Kim ist mit einem neu 
vorgeschlagenen Mechani-
smus ausgestattet, der einem 
faltbaren Öffnungsystem 
entspricht, leicht und einfa-

ch. Es ist mit einem Bett cm 
188Xh12 ausgestattet. Das 
Produkt ist mit hochfesten 
Rohren gebildet und dann 
mit Epoxidstauben lackiert.

New Kim es un mecanismo 
de abertura frontal mediante 
un tirador. Cuenta con una 
cama de 188Xh12 centím-
etros. Está hecho con tubos 

hierro de alta resistencia y 
pintado con pintura epoxy. 
Se propone como una solu-
ción para hoteles.

 étant une solution idéale pour 
l’hôtellerie. II est produit en 
tubulaire à haute résistance 
puis verni avec des poudres 
d’époxy.

accessori

Kit Kan (Optional)
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Descrizione  DescripciónDescription

Leonardo è un meccanismo 
di piccole dimensioni, di cm 
75x66, che all’occorrenza si 
trasforma in un comodo letto 
interamente in rete elettro-
saldata con un materasso di 

cm 775X195Xh12. È adatto 
anche per uso alberghiero e 
nautico. È costruito con tubi 
mobilio ad alta resistenza e 
verniciato con polveri epos-
sidiche.

Leonardo est un mécanisme 
de petite taille (cm 75X66), 
qui en roccurrence se tran-
sforme en un confortable lit. 
Entièrement électro-soudée, 
ayant un matelas de on

Leonardo is a special mecha-
nism of small size, cm 75x66. 
It is practically an ottoman 
bed. The opening operation 
is just one movement and the 
dimension of this mattress cm 
75X195Xh12 makes it very 

comfortable single bed. It is 
recommended to be used in 
Hotels, Colleges, Residences 
Nautical purpose. It’s made 
using high resistance steel 
tubes epoxy painted.
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BeschreibungDescription

Leonardo ist ein Mecha-
nismus von kleinem Maß, 
genau cm 75x66, der gege-
benfalls zu einem bequemen 
Bett mit elektrogewießtem 
Rahmen und einer Matra-
tze cm 75X195Xh12 wird. 

Seine Nutzung ist geignet 
auch im Hotel- und Marine 
Gebiet. Das Produkt ist mit 
hochfesten Rohren gebildet 
und dann mit Epoxidstauben 
lackiert.

Leonardo es un mecanismo 
de pequeñas dimensiones 
(75X66 centimetros) que, si 
es necesario se transforma 
en una cómoda cama to-
talmente en malla elettro-
soldada, con un colchón de 

75X195Xh12 centimetros. 
Está hecho con tubos de hier-
ro de alta resistencia y pin-
tado con pintura epoxy. Se 
propone como una solución 
para hoteles.

75X195Xh12. Il est produit en
tubulaire à haute résistance 
puis verni avec des poudres 
dépory. Nous Le proposons 
comme étant une solution 
idéale pour thôtelerie.
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Descrizione  DescripciónDescription

Meccanismo per divano let-
to con apertura in un solo 
movimento senza rimuovere 
seduta e schienale. Solido e 
confortevole col suo piano 
rete ortopedico in maglia 
elettrosaldata e seduta con 
cinghie elastiche, è adatto 
alla realizzazione di divani 
letto per uso quotidiano per 
case, alberghi e comunità. 

Accoglie un comodo mate-
rasso alto 18/20 cm.

• Costruzione in tubo mobilio 
ad alta resistenza
• Verniciatura a polvere 
epossidica
• Struttura portante provvi-
sta di innesti a baionetta per 
il montaggio di braccioli e 
schienale

Mécanisme de canapé-lit 
avec ouverture dans un 
mouvement sans enlever le 
siège et le dossier. Solide et 
confortable avec son pla-
teau orthopédique en filet 
électrosoudé et son siège à 
sangles élastiques, il convient 
parfaitement à la confection 
de canapés-lits destinés à un 
usage quotidien dans les 

Sofa bed mechanism with 
opening in one movement 
without removing seat and 
backrest. Solid and comfor-
table with its orthopedic 
mesh top in electrowelded 
mesh and seat with elastic 
straps, it is suitable for ma-
king sofa beds for daily use in 
homes, hotels and communi-

ties. It contains a comfortable 
18/20 cm high mattress.

• Construction in high resi-
stance furniture tube
• Epoxy powder coating
• Supporting structure pro-
vided with bayonet joints 
for mounting armrests and 
backrest 

modular
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BeschreibungDescription

Schlafsofa-Mechanismus mit 
Öffnung in einer Bewegung, 
ohne Sitz und Rückenlehne 
zu entfernen. Mit seinem or-
thopädischen Netzoberteil 
aus elektrogeschweißtem 
Netz und Sitz mit elastischen 
Riemen ist es solide und be-
quem und eignet sich für die 
Herstellung von Schlafsofas 
für den täglichen Gebrauch 
in Wohnungen, Hotels und 

Gemeinden. Es enthält eine 
bequeme 18/20 cm hohe 
Matratze.

• Konstruktion aus hochbe-
ständigem Möbelrohr
• Epoxidpulverbeschichtung
• Tragstruktur mit Bajonett-
verbindungen zur Montage 
von Armlehnen und Rückenl-
ehne

Mecanismo de sofá cama 
con apertura en un solo 
movimiento sin necesidad 
de retirar asiento y respal-
do. Sólido y cómodo con su 
parte superior de malla or-
topédica en malla electrosol-
dada y asiento con correas 
elásticas, es adecuado para 
hacer sofás cama para uso 
diario en hogares, hoteles y 
comunidades. Contiene un 

cómodo colchón de 18/20 
cm de altura.

• Construcción en tubo de 
muebles de alta resistencia.
• Recubrimiento epoxi en 
polvo
• Estructura de soporte pro-
vista de juntas de bayoneta 
para el montaje de apoya-
brazos y respaldo

maisons, les hôtels et les col-
lectivités. Il contient un mate-
las confortable de 18/20 cm 
de hauteur.

• Construction en tube de 
meuble à haute résistance
• revêtement en poudre époxy
• Structure de support munie 
de joints à baïonnette pour le 
montage des accoudoirs et du 
dossier
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Ideazione e realizzazione



Sismec Italia s.r.l.
Zona industriale di Pascarola - Caivano (NA) Italy

Tel.: 081.835.9329 - Fax: 081.836.0667

E-mail: info@sismecitalia.it
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